3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CMNOPA3YMA USMEBY PENYBJIMKE CPBUJE
n OPTAHU3ALUUJE 3A SABPAHY XEMUJCKOI' OPYXJA (OPCW) O
NPUBUNETMMJAMA U UMYHUTETUMA OPCW-a

YnaH 1.

MoTtephyje ce Cnopasym uamehy Penybnuke Cpbuje n OpraHusaumje 3a
3abpaHy xemwujckor opyxja (OPCW) o npusunernjama n unmyHutetmma OPCW-a,
cayumeH y Xary 7. mapta 2008. roguHe, Ha €HIMEeCcKOM je3uky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma mnamehy Penybnuke Cpbuje n OpraHusaumje 3a 3abpaHy
xemujckor opyxja (OPCW) o npusunernjama n nmyHutetuma OPCW-a, y opuruHany
Ha eHrneckoM je3nKy 1y NpeBOoAYy Ha CPMCKM je3nK rnacu:

AGREEMENT

BETWEEN THE REPUBLIC OF SERBIA AND THE ORGANISATION
FOR THE PROHIBITION OF CHEMICAL WEAPONS (OPCW) ON THE
PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF THE OPCW

Whereas Article VI, paragraph 48, of the Convention on the Prohibition of the
Development, Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on Their
Destruction provides that the OPCW shall enjoy on the territory and in any other
place under the jurisdiction or control of a State Party such legal capacity and such
privileges and immunities as are necessary for the exercise of its functions;

Whereas Article VI, paragraph 49, of the Convention on the Prohibition of the
Development, Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on Their
Destruction provides that delegates of States Parties, together with their alternates
and advisers, representatives appointed to the Executive Council, together with their
alternates and advisers, the Director-General and the staff of the Organisation shall
enjoy such privileges and immunities as are necessary in the independent exercise
of their functions in connection with the OPCW;

Whereas notwithstanding Article VIII, paragraphs 48 and 49 of the Convention on the
Prohibition of the Development, Production, Stockpiling and Use of Chemical
Weapons and on Their Destruction, the privileges and immunities enjoyed by the
Director-General and the staff of the Secretariat during the conduct of verification
activities shall be those set forth in Part Il, Section B, of the Verification Annex;

Whereas Article VI, paragraph 50, of the Convention on the Prohibition of the
Development, Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on Their
Destruction specifies that such legal capacity, privileges and immunities are to be
defined in agreements between the Organisation and the States Parties;

Now, therefore, the Organisation for the Prohibition of Chemical Weapons and the
Republic of Serbia have agreed as follows:
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ARTICLE 1
DEFINITIONS

In this Agreement:

(@)

(b)

(i)

()

"Convention" means the Convention on the Prohibition of the Development,
Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on Their
Destruction of 13 January 1993;

"OPCW" means the Organisation for the Prohibition of Chemical Weapons,
established under Article VIII, paragraph 1, of the Convention;

"Director-General" means the Director-General referred to in Article VIII,
paragraph 41, of the Convention, or in his absence, the acting Director-Gen-
eral;

"Officials of the OPCW" means the Director-General and all members of the
staff of the Secretariat of the OPCW;

"State Party" means the State Party to this Agreement;
"States Parties" means the States Parties to the Convention;

"Representatives of States Parties" means the accredited heads of
delegation of States Parties to the Conference of the States Parties and/or to
the Executive Council or the Delegates to other meetings of the OPCW;

"Experts" means persons who, in their personal capacity, are performing
missions authorised by the OPCW, are serving on its organs, or who are, in
any way, at its request, consulting with the OPCW;

"Meetings convened by the OPCW" means any meeting of any of the organs
or subsidiary organs of the OPCW, or any international conferences or other
gatherings convened by the OPCW;

"Property" means all property, assets and funds belonging to the OPCW or
held or administered by the OPCW in furtherance of its functions under the
Convention and all income of the OPCW;

"Archives of the OPCW" means all records, correspondence, documents,
manuscripts, computer and media data, photographs, films, video and sound
recordings belonging to or held by the OPCW or any officials of the OPCW in
an official function, and any other material which the Director-General and the
State Party may agree shall form part of the archives of the OPCW;

"Premises of the OPCW" are the buildings or parts of buildings, and the land
ancillary thereto if applicable, used for the purposes of the OPCW, including
those referred to in Part Il, subparagraph 11(b), of the Verification Annex to
the Convention.

ARTICLE 2
LEGAL PERSONALITY

The OPCW shall possess full legal personality. In particular, it shall have the
capacity:

(a) to contract;
(b) to acquire and dispose of movable and immovable property;

(c) to institute and act in legal proceedings.
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ARTICLE 3
PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF THE OPCW

The OPCW and its property, wherever located and by whomsoever held, shall
enjoy immunity from every form of legal process, except in so far as in any
particular case the OPCW has expressly waived its immunity. It is, however,
understood that no waiver of immunity shall extend to any measure of
execution.

The premises of the OPCW shall be inviolable. The property of the OPCW,
wherever located and by whomsoever held, shall be immune from search,
requisition, confiscation, expropriation and any other form of interference,
whether by executive, administrative, judicial or legislative action.

The archives of the OPCW shall be inviolable, wherever located.

Without being restricted by financial controls, regulations or moratoria of any
kind:

(@) the OPCW may hold funds, gold or currency of any kind and operate
accounts in any currency;

(b) the OPCW may freely transfer its funds, securities, gold and
currencies to or from the State Party, to or from any other country, or
within the State Party, and may convert any currency held by it into
any other currency.

The OPCW shall, in exercising its rights under paragraph 4 of this Article, pay
due regard to any representations made by the Government of the State
Party in so far as it is considered that effect can be given to such
representations without detriment to the interests of the OPCW.

The OPCW and its property shall be:

(@) exempt from all direct taxes; it is understood, however, that the
OPCW will not claim exemption from taxes which are, in fact, no more
than charges for public utility services;

(b) exempt from customs duties and prohibitions and restrictions on
imports and exports in respect of articles imported or exported by the
OPCW for its official use; it is understood, however, that articles
imported under such exemption will not be sold in the State Party,
except in accordance with conditions agreed upon with the State
Party;

(c) exempt from duties and prohibitions and restrictions on imports and
exports in respect of its publications.

While the OPCW will not, as a general rule, claim exemption from excise
duties and from taxes on the sale of movable and immovable property which
form part of the price to be paid, nevertheless when the OPCW is making
important purchases for official use of property on which such duties and
taxes have been charged or are chargeable, the State Party will, whenever
possible, make appropriate administrative arrangements for the remission or
return of the amount of duty or tax.
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ARTICLE 4

FACILITIES AND IMMUNITIES IN RESPECT OF
COMMUNICATIONS AND PUBLICATIONS

For its official communications the OPCW shall enjoy, in the territory of the
State Party and as far as may be compatible with any international
conventions, regulations and arrangements to which the State Party adheres,
treatment not less favourable than that accorded by the Government of the
State Party to any other Government, including the latter's diplomatic mission,
in the matter of priorities, rates and taxes for post and telecommunications,
and press rates for information to the media.

No censorship shall be applied to the official correspondence and other
official communications of the OPCW. The OPCW shall have the right to use
codes and to dispatch and receive correspondence and other official
communications by courier or in sealed bags, which shall have the same
privileges and immunities as diplomatic couriers and bags. Nothing in this
paragraph shall be construed to preclude the adoption of appropriate security
precautions to be determined by agreement between the State Party and the
OPCW.

The State Party recognises the right of the OPCW to publish and broadcast
freely within the territory of the State Party for purposes specified in the
Convention.

All official communications directed to the OPCW and all outward official
communications of the OPCW, by whatever means or whatever form
transmitted, shall be inviolable. Such inviolability shall extend, without
limitation by reason of this enumeration, to publications, still and moving
pictures, videos, films, sound recordings and software.

ARTICLE 5
REPRESENTATIVES OF STATES PARTIES

Representatives of States Parties, together with alternates, advisers,
technical experts and secretaries of their delegations, at meetings convened
by the OPCW, shall, without prejudice to any other privileges and immunities
which they may enjoy, while exercising their functions and during their
journeys to and from the place of the meeting, enjoy the following privileges
and immunities:

(@) immunity from personal arrest or detention;

(b) immunity from legal process of any kind in respect of words spoken or
written and all acts done by them, in their official capacity; such
immunity shall continue to be accorded, notwithstanding that the
persons concerned may no longer be engaged in the performance of
such functions;

(c) inviolability for all papers, documents and official material,

(d) the right to use codes and to dispatch or receive papers,
correspondence or official material by courier or in sealed bags;

(e) exemption in respect of themselves and their spouses from
immigration restrictions, alien registration or national service
obligations while they are visiting or passing through the State Party in
the exercise of their functions;
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(f) the same facilities with respect to currency or exchange restrictions as
are accorded to representatives of foreign governments on temporary
official missions;

(9) the same immunities and facilities in respect of their personal baggage
as are accorded to members of comparable rank of diplomatic
missions.

Where the incidence of any form of taxation depends upon residence, periods
during which the persons designated in paragraph 1 of this Article may be
present in the territory of the State Party for the discharge of their duties shall
not be considered as periods of residence.

The privileges and immunities are accorded to the persons designated in
paragraph 1 of this Article in order to safeguard the independent exercise of
their functions in connection with the OPCW and not for the personal benefit
of the individuals themselves. It is the duty of all persons enjoying such
privileges and immunities to observe in all other respects the laws and
regulations of the State Party.

The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article are not applicable in
relation to a person who is a national of the State Party.

ARTICLE 6
OFFICIALS OF THE OPCW

During the conduct of verification activities, the Director-General and the staff
of the Secretariat, including qualified experts during investigations of alleged
use of chemical weapons referred to in Part XI, paragraphs 7 and 8 of the
Verification Annex to the Convention, enjoy, in accordance with Article VIII,
paragraph 51, of the Convention, the privileges and immunities set forth in
Part Il, Section B, of the Verification Annex to the Convention or, when
transiting the territory of non-inspected States Parties, the privileges and
immunities referred to in Part Il, paragraph 12, of the same Annex.

For other activities related to the object and purpose of the Convention,
officials of the OPCW shall:

(@) be immune from personal arrest or detention and from seizure of their
personal baggage;

(b) be immune from legal process in respect of words spoken or written
and all acts performed by them in their official capacity;

(c) enjoy inviolability for all papers, documents and official material,
subject to the provisions of the Convention;

(d) enjoy the same exemptions from taxation in respect of salaries and
emoluments paid to them by the OPCW and on the same conditions
as are enjoyed by officials of the United Nations;

(e) be exempt, together with their spouses, from immigration restrictions
and alien registration;

(f) be given, together with their spouses, the same repatriation facilities in
time of international crises as officials of comparable rank of
diplomatic missions;

(9) be accorded the same privileges in respect of exchange facilities as
are accorded to members of comparable rank of diplomatic missions.
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The officials of the OPCW shall be exempt from national service obligations,
provided that, in relation to nationals of the State Party, such exemption shall
be confined to officials of the OPCW whose names have, by reason of their
duties, been placed upon a list compiled by the Director-General of the
OPCW and approved by the State Party. Should other officials of the OPCW
be called up for national service by the State Party, the State Party shall, at
the request of the OPCW, grant such temporary deferments in the call-up of
such officials as may be necessary to avoid interruption in the continuation of
essential work.

In addition to the privileges and immunities specified in paragraphs 1, 2 and 3
of this Article, the Director-General of the OPCW shall be accorded on behalf
of himself and his spouse, the privileges and immunities, exemptions and
facilities accorded to diplomatic agents on behalf of themselves and their
spouses, in accordance with international law. The same privileges and
immunities, exemptions and facilities shall also be accorded to a senior official
of the OPCW acting on behalf of the Director-General.

Privileges and immunities are granted to officials of the OPCW in the interests
of the OPCW, and not for the personal benefit of the individuals themselves.
It is the duty of all persons enjoying such privileges and immunities to
observe in all other respects the laws and regulations of the State Party. The
OPCW shall have the right and the duty to waive the immunity of any official
of the OPCW in any case where, in its opinion, the immunity would impede
the course of justice and can be waived without prejudice to the interests of
the OPCW.

The OPCW shall cooperate at all times with the appropriate authorities of the
State Party to facilitate the proper administration of justice, and shall secure
the observance of police regulations and prevent the occurrence of any
abuse in connection with the privileges, immunities and facilities mentioned in
this Article.

ARTICLE 7
EXPERTS

Experts shall be accorded the following privileges and immunities so far as is
necessary for the effective exercise of their functions, including the time spent
on journeys in connection with such functions.

(@) immunity from personal arrest or detention and from seizure of their
personal baggage;

(b) in respect of words spoken or written or acts done by them in the
performance of their official functions, immunity from legal process of
every kind, such immunity to continue notwithstanding that the
persons concerned are no longer performing official functions for the
OPCW;

(c) inviolability for all papers, documents and official material,

(d) for the purposes of their communications with the OPCW, the right to
use codes and to receive papers or correspondence by courier or in
sealed bags;

(e) the same facilities in respect of currency and exchange restrictions as
are accorded to representatives of foreign Governments on
temporary official missions;
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(f) the same immunities and facilities in respect of their personal
baggage as are accorded to members of comparable rank of
diplomatic missions.

The privileges and immunities are accorded to experts in the interests of the
OPCW and not for the personal benefit of the individuals themselves. It is the
duty of all persons enjoying such privileges and immunities to observe in all
other respects the laws and regulations of the State Party. The OPCW shall
have the right and the duty to waive the immunity of any expert in any case
where, in its opinion, the immunity would impede the course of justice and
can be waived without prejudice to the interests of the OPCW.

ARTICLE 8
ABUSE OF PRIVILEGE

If the State Party considers that there has been an abuse of a privilege or
immunity conferred by this Agreement, consultations shall be held between
the State Party and the OPCW to determine whether any such abuse has
occurred and, if so, to attempt to ensure that no repetition occurs. If such
consultations fail to achieve a result satisfactory to the State Party and the
OPCW, the question whether an abuse of a privilege or immunity has
occurred shall be settled by a procedure in accordance with Article 10.

Persons included in one of the categories under Articles 6 and 7 shall not be
required by the territorial authorities to leave the territory of the State Party
on account of any activities by them in their official capacity. In the case,
however, of abuse of privileges committed by any such person in activities
outside official functions, the person may be required to leave by the
Govemment of the State Party, provided that the order to leave the country
has been issued by the territorial authorities with the approval of the Foreign
Minister of the State Party. Such approval shall be given only in consultation
with the Director-General of the OPCW. If expulsion proceedings are taken
against the person, the Director-General of the OPCW shall have the right to
appear in such proceedings on behalf of the person against whom they are
instituted.

ARTICLE 9
TRAVEL DOCUMENTS AND VISAS

The State Party shall recognise and accept as valid the United Nations
laissez-passer issued to the officials of the OPCW, in accordance with
special OPCW arrangements, for the purpose of carrying out their tasks
related to the Convention. The Director-General shall notify the State Party of
the relevant OPCW arrangements.

The State Party shall take all necessary measures to facilitate the entry into
and sojourn in its territory and shall place no impediment in the way of the
departure from its territory of the persons included in one of the categories
under Articles 5, 6 and 7 above, whatever their nationality, and shall ensure
that no impediment is placed in the way of their transit to or from the place of
their official duty or business and shall afford them any necessary protection
in transit.

Applications for visas and transit visas, where required, from persons
included in one of the categories under Articles 5, 6 and 7, when
accompanied by a certificate that they are travelling in their official capacity,
shall be dealt with as speedily as possible to allow those persons to
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effectively discharge their functions. In addition, such persons shall be
granted facilities for speedy travel.

The Director-General, the Deputy Director(s)-General and other officials of
the OPCW, travelling in their official capacity, shall be granted the same
facilities for travel as are accorded to members of comparable rank in
diplomatic missions.

For the conduct of verification activities visas are issued in accordance with
paragraph 10 of Part Il, Section B, of the Verification Annex to the
Convention.

ARTICLE 10
SETTLEMENT OF DISPUTES
The OPCW shall make provision for appropriate modes of settlement of:

(a) disputes arising out of contracts or other disputes of a private law
character to which the OPCW is a party;

(b) disputes involving any official of the OPCW or expert who, by reason
of his official position, enjoys immunity, if such immunity has not been
waived in accordance with Article 6, paragraph 5, or Article 7,
paragraph 2, of this Agreement.

Any dispute concerning the interpretation or application of this Agreement,
which is not settled amicably, shall be referred for final decision to a tribunal
of three arbitrators, at the request of either party to the dispute. Each party
shall appoint one arbitrator. The third, who shall be chairman of the tribunal,
is to be chosen by the first two arbitrators.

If one of the parties fails to appoint an arbitrator and has not taken steps to
do so within two months following a request from the other party to make
such an appointment, the other party may request the President of the
International Court of Justice to make such an appointment.

Should the first two arbitrators fail to agree upon the third within two months
following their appointment, either party may request the President of the
International Court of Justice to make such appointment.

The tribunal shall conduct its proceedings in accordance with the Permanent
Court of Arbitration Optional Rules for Arbitration Involving International
Organisations and States, as in force on the date of entry into force of this
Agreement.

The tribunal shall reach its decision by a majority of votes. Such decision
shall be final and binding on the parties to the dispute.

ARTICLE 11
INTERPRETATION

The provisions of this Agreement shall be interpreted in the light of the func-
tions which the Convention entrusts to the OPCW.

The provisions of this Agreement shall in no way limit or prejudice the privi-
leges and immunities accorded to members of the inspection team in Part I,
Section B, of the Verification Annex to the Convention or the privileges and
immunities accorded to the Director-General and the staff of the Secretariat
of the OPCW in Article VIII, paragraph 51, of the Convention. The provisions
of this Agreement shall not themselves operate so as to abrogate, or
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derogate from, any provisions of the Convention or any rights or obligations
which the OPCW may otherwise have, acquire or assume.

ARTICLE 12
FINAL PROVISIONS

1. This Agreement shall enter into force on the date of deposit with the Director-
General of an instrument of ratification of the State Party. It is understood
that, when an instrument of ratification is deposited by the State Party it will
be in a position under its own law to give effect to the terms of this
Agreement.

2. This Agreement shall continue to be in force for so long as the State Party
remains a State Party to the Convention.

3. The OPCW and the State Party may enter into such supplemental
agreements as may be necessary.

4. Consultations with respect to amendment of this Agreement shall be entered
into at the request of the OPCW or the State Party. Any such amendment
shall be by mutual consent expressed in an agreement concluded by the
OPCW and the State Party.

Done in The Hague in duplicate on 7 March 2008, in the English language.

For the Republic of Serbia, For the Organisation for the
Prohibition of Chemical Weapons,

Radoslav Stojanovi¢

Ambassador Extraordinary and Rogelio Pfirter

Plenipotentiary of the Republic of Director-General
Serbia to the Kingdom of Netherlands,

Permanent Representative of the
Republic of Serbia to the Organization
for the Prohibition of Chemical
Weapons
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CMNOPA3YM

U3MEBY
PENYBJIUKE CPBUJE
"
OPIrAHU3ALNJE 3A 3ABPAHY XEMUJCKOIT OPYXXJA (OPCW)
O NPUBUNETMMJAMA K UMYHUTETUMA OPCW

Wmajyhn y Bugy ga ce unadom VI, ctaB 48, KoHBeHumje o 3abpaHu pasBoja,
npou3BoAHe, CKNnaguwTewa u kopuwhewa XeMujcKor opyXja M O HEroBOM
yHuwTaBawy npegsuha ga OPCW uma Ha TepuTopuju U Ha HEKOM APYromMm MecTy
noA jypuCOMKUMOM MMM KOHTPOMOM ApXXaBe YroBOpHMLE MpaBHO CBOjCTBO, M Aa
yXXuBa npusmnernje n uMyHuTeTe notpebHe 3a obaBrbakbe CBOjUX PyHKUMja;

Wmajyhm y Bugy ga ce unadom VI, ctaB 49, KoHBeHumje o 3abpaHu pasBoja,
NpouM3BOAHE, CKnaguwTewa U Kopuwhewa XeMUjCKOr opyXja M O HEroBoM
yHULWITaBawy npeasuha Aa generatu ApXkaBa yroBOPHMLA, KAa0 U HUXOBU 3aMEHULM
N caBeTHWLUM, Te NpeACTaBHULM UMEHOBAHM Yy VI3BPLUHKU CaBeT, T€ HMXOBU 3aMeHMLN
M caBETHWULM, reHeparHn aupekTop u ocobrbe OpraHnsauuje yxvBajy npusunervje un
nMyHuTeTE NOTPEDBHE 3a HE3aBMCHO 0baBrbakwe CBOjUX byHKUmja y Be3n ¢ OPCW;

Wmajyhmn y Buay aa, 6e3 o63vpa Ha unaH VI, ctas 48. un 49, KoHBeHuuje o 3abpaHu
pa3Boja, NPOM3BOAHE, CKNaguwTea N Kopuwherwha XeMUjCKOr opyXja U O HeroBoM
YHMLWTaBaky, reHepanHun auvpektop u ocobrbe CekpeTapumjata TOKOM BpLUEHA
BEpPUMMKALMOHNX aKTUBHOCTU YXMBajy NpuBUNernje n uMyHutete nsnoxeHe y fdeny
Il, Opereky B, BepudmkaumoHor aHekca;

Wmajyhm y Buay pa ce unaHom VI, ctaB 50, KoHBeHuuje o 3abpaHu pasBsoja,
npou3BoAHe, CKNnaguwTewa u kopuwhewa XeMujcKor opyXja M O HEroBOM
YHULWITaBakwy npeuusnpa ga ce nNpaBHO CBOjCTBO, Te NpuBUNErvje n UMyHUTETU
AedunHuwy cnopasymuma namehy OpraHusaumje n gpxxasa yroBopHUUa,

W3 Tor pasnora OpraHunsauuja 3a 3abpaHy xemujckor opyxja n Penybnuka Cpbuja cy
ce carnacune o cnegehem:
UNAH 1
OEPUHULUNJIE
Y oBom Crnopasymy TEPMUH:

(@) «KoHBeHumnja» o3HayaBa KoHBeHuunjy o 3abpaHu pasBoja, NPOU3BOAH-E,
cKraavwTera U Kopuwhewa XeMUjCKOr OpyXja M O HeroBom yHuwTasawy of 13.
jaHyapa 1993;

0) ‘OPCW» os3HayaBa OpraHusaumjy 3a 3abpaHy XeMmujckor opyxja
ycTaHoBrbeHy cxogHo vnaHy VI, ctae 1, KoHBeHuyje;

(B) «reHeparnHu OupekTop» O3HayaBa reHeparnHor AupekTopa CroMeHyTor y
ynany VIII, ctas 41, KoHBeHuUMje Unn, y HEroBOM OACYCTBY, BpLUMOLA OYKHOCTU
reHepasnHor ANpeKkTopa;

(r) «cnyxbenum OPCW» o3HayaBa reHepasnHor Aupektopa M CBE 4faHoBe
ocobrba Cekpetapujata OPCW;

(0) «[pXaBa yroBopHULA» 03Ha4YaBa apxxaBy YroBopHuLy oBor Cnopasyma;

) «[p>XaBe yroBopHULIE» 03HaYaBa Ap>xaBe yroBopHuue KoHeBeHUwje;
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(e) «MPEeACTaBHMLUM [OpaBa YroBOopHMUa» O3Ha4yaBa LwedoBe Aeneraunja
ApXXaBa yroBopHuLa akpeautoBaHe Ha KoHdepeHumju apxasa yroBopHuUa u/unm y
N3BpLuHOM caBeTy unu aenerate Ha apyrum cactaHuuma OPCW,

(k) «CTpyYH-aLM» O3Ha4YaBa nvua Koja y NIMYHOM CBOjCTBY BpLUE MUCUjEe Ha Koje
nx osnactn OPCW, Hanase Ha (byHKLUMjaMa y HeHUM OpraHMMa Wnu, Ha HeH 3axTeB,
Bpwe ogpeheHe koHcynTaHTcke ycnyre OPCW;

(3) «cacTtaHum koje casmBa OPCW» o3Ha4aBa cBaku cacTtaHak 6uno kor opraHa
nnn nomohHor opraHa OPCW wunun 6uno koje mehyHapogHe KoHdepeHumje wunu
Apyror ckyna koju casose OPCW;

(n) «MMOBMHa» O3Ha4aBa CBY WMOBMHY, Aobpa M cpeacTBa Koja npunagajy
OPCW wunu ux noceayje n wuma pacnonaxe OPCW y umrby obaBrbarwa dyHKUmja
cxoaHo KoHeeHumju, Te cas npuxog OPCW;

() «apxvBa OPCW» o3HayaBa CBe 3anuncHuKe, Npenucky, AOKyMeHTe, pykonuce,
KOMMjyTepcke W mMefgujcke nopatke, doTorpadmje, unmose, BUOEO WU 3By4YHE
CHUMKe Koju npunagajy unu ux nocegyje OPCW wunu Heku cnyxbennk OPCW y
3BaHUYHO] pyHKUMjU unm BuNo Koju ApyrM MaTtepujan 3a Koju ce reHeparnHu
AVPEKTOP W [pXaBa yroBopHULA MOry [OroBOpUTW Oa cavvkaBa [e0 apxvse
OPCW;

(K) «npoctopuje OPCW» o3HayaBa 3rpage v [enoBe 3rpaga M, ako MnocToju,
3eMsbuLTe Y3 HUX, Koju ce kopucTe 3a notpebe OPCW, ykrbyyyjyhm n oHe koju ce
cnomumwsy y Hdeny I, Tauka 11(6), BepudmkaumoHor aHekca KoHeHuuje.
YUJTAH 2

NMPABHU CYBJEKTUBUTET
OPCW nocepgyje nyHu npaBHu cybjektnsuteT. [NocebHo je oBnawheHa aa:
(@) ckriana yroBope;
(6) cTnye n oTyhyje NOKpPeTHY N HENOKPETHY MMOBWHY;

(B) nokpehe 1 yyecTByje y NPaBHOM MOCTYMKY.

UNAH 3
nPUBUNEMMJE U AMYHUTETU OPCW

1. OPCW 1 weHa nmoBuHa, 6uno rae ga ce Hanasm n 6uno Ko ga Home pacrnonaxe,
YXUBAjy MVMYHUTET Of CBaKOr MpaBHOr MOCTynka, OCUM Yy OHMM MOCEBHMM
cny4vajeBuma kaga ce OPCW wmspumunto ogpekHe mmyHuteTta. lMogpasymeBa ce,
mMehyTum, ga ce HMjeqHO ofpuvuame o4 MMyHUTeTa He ogHocu Ha Guno kojy mepy
n3BpLUEH-A.

2. MpocTtopunje OPCW cy HenoBpeanse. MmonHa OPCW, 6uno rae ga ce Hanasu u
6uno Ko ga HoMe pacrnonaxe, u3yseTa je of npetpeca, 3anneHe, KoHUckoBara 1
ogysumarba M 6uno kor gpyror obnuka yrpoxaBakwa OMNO M3BPLUHUM, YMNpaBHUM,
CYACKUM UIN 3aKOHOOABHUM aKTOM.

3. Apxuea OPCW je HenoBpeavBa 6uno rae aa ce Hanasw.

4. bes orpaHn4yaBata (PMHAHCUjCKOM KOHTPOMOM, NpasunnumMa unv mopatopujymmma
6uno koje BpcTeE:

(a) OPCW moxe pacrnonaraTtv HOBLEM, 3riaToOM MM BanyToM Guno Koje BpCcTe m
nocefoBaTtu padyHe y 1o Kojoj BanyTu;

(6) OPCW wmoxe HecmeTaHo TpaHcdepucatM cpeactea, oOBe3HuUUe, 3MaTo U
BanyTy y M n3 OMno Koje ApxaBe YroBOPHWLE, Y U U3 OUIO Koje Apyre 3emrbe unm
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YHyTap [OpXaBe YroBOpPHUMLE W MOXe KOHBEpTOoBaTM OMNO Kojy Banyty Kojy
noceayje y 6uno kojy opyry BanyTty.

5. OctBapyjyhu npaBa u3 ctaBa 4. osor unaHa, OPCW noceehyje AyxHy naxmwy
CBMM npe[cTaBkamMa Brnaje [dpXxaBe YroBOpHULE YKOMNMKO ce cmartpa fa ce Mo
TakBUM npegcraBkama Moxe noctynuTu 6es wrete no nHtepece OPCW.

6. OPCW u weHa uMOoBMHaA Cy 13y3eTn OA;:

(a) CBUX HenocpegHux nopesa; nogpasymeBa ce, mehytum, ga OPCW Hehe
TpaxuTn um3y3ehe of nopes3a Koju yCTBApM HWCY HULITA OPYro Hero Hannara
KOMYHarHUX ycnyra;

(6) LapuHCKMX gaxxbuHa n 3abpaHa n orpaHndera yBo3a U M3BO3a Ha apTukne
koje OPCW yBese unu ussese 3a cnyxbeHy ynotpeby; nogpasymeBa ce, MefyTum,
Aa Ce apTUKIM Koju ce yBe3y y3 TakBO u3y3ehe Hehe npogaBatu y Jpxasu
YrOBOPHULIM, OCMM Y CKIagy C YCoBMMa O KOjuMa ce NOCTUrHe OOroBop C Ap>KaBOM
YrOBOPHULIOM;

(B) AaxbuHa n 3abpaHa 1 orpaHnyera yBo3a 1 n3Bo3a CBOjux nybnukaumja.

7. Nako, no npasuny, OPCW Hehe TpaxuTtu nsysehe oa nnahawwa akumse n nopesa
Ha npojajy NOKpeTHe U HENoKpeTHe UMOBUHE KOjU YMHe Oeo LeHe Koja ce nnaha, y
cnyyajeeuma kaga OPCW Bpwm 3HayajHe KyrnoBUHE WMOBMHE 3a cnyxbeHny
ynoTpeby Ha kojy ce nnahajy wunu koja noanexe TakBuM fdaxOuHama v nopesunma,
ApxaBa yroBopHuua he unak, kag rog je moryhe, ypeantun aa ce usHoc gaxobuHa nnm
nopesa pedyHanpa unv spatu.

YUJ1AH 4

ONAKLWINLE N UMYHUTETW Y NOIrMeQyY KOMYHULIMPAHKA U
NyYBJIMKALUUJA

1. Y norneay cnyxbeHor komyHuumpawa OPCW yxuBa Ha TepuTopuju Apxase
YyrOoBOpHULE W, YKONUKO je TO caobpasHo C HekMM MehyHapoaHMM KOHBEHUMjama,
npaBunnMMa n apaH>xmaHvMa Kojux ce apxxaBa yroBopHwuLa Npuapxasa, TpeTMaH Koju
HYje HenoBOJSbHUjU Of OHOT KOjU Bnaga ApxaBe YroBopHuue Aaje 6urno Kojoj Apyroj
BrMaau, YKbydyjyhu HeHOM AuMnniomMaTtCkoM NpeacTaBHUWITBY, y  nornegy
npuopuTeTa, LeHa 1 Takca Ha MoLITaHCKe ycryre v TeriekoMyHuKauvje, Te ueHa 3a
AocTaBrbakbe MHpopmauumja megujuma.

2. Cnyx6eHa npenncka n apyrn obnuum cnyxéeHor komyHuumpawsa OPCW He cmejy
6utn npegmet ueHsype. OPCW uma npaBo ga kopuctu Wwndpe 1 Aa warke n npuma
npenucky M Aa Ha ApyrM HaumH cnyxkbeHo KOMyHuuupa nyTem Kypupa unm
3anedvaheHe Banuse koje UMajy UcTe npuBUnerje 1 UMyHMTETE Kao U OMNIIOMATCKU
Kypvpu 1 Banu3e. HuwTta y OBOM CTaBy Cce He Tymauu Kao cripeyaBare yBohera
oarosapajyhux mepa 6e36eaHOCHe NpegoCTPOXKHOCTU Koje ce oapehyjy cnopasyMmom
namehy apxase yropopHuue n OPCW.

3. OpxaBa yroBopHuua npusHaje npaso OPCW ga HecmeTaHo o6jaBrbyje 1 emutyje
Ha TepuTOpWMj OpXXaBe YroBOpHULE Y cBpxe HaBegeHe y KoHBeHUMju.

4. Cea cnyxbeHa komyHuuupawa ycmepeHa npema OPCW wu cea cnyxbeHa
koMmyHuumnpawa ns OPCW 6uno kojum cpegctBuma u y 6uno kom ob6nuky cy
HenoBpeauBa. be3 o63vpa Ha nobpojaHa orpaHuyera, TakBa HeNnoBPeaMBOCT
yKrbydyje nybnukauuje, nokpeTHe U HenoKpeTHe Crivke, BMAEO, PUIMCKe U TOHCKe
3anuce u copTeep.
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YJ1AH 5
NPEOACTABHULIA OPXXABA YTOBOPHULA

1. MNMpeacTaBHMUM ApXXaBa YroBOPHULA, T€ HMXOBU 3aMEHULM, CABETHULM, TEXHUYKU
CTPyYHaun M CekpeTapu HUXOBUX Aereraumja yxmeajy Ha cactaHumMma Koje ca3oBe
OPCW, 6e3 wteTe no 6uno kojy Apyry MNpuBunervjy unuv UMyHUTET Koje Mory
yXuBatu, OOK obaBrbajy dyHKUMje u nyTyjy A0 U U3 MecTa cactaHka, crnegehe
npuBuernje n UMyHuTeTe:

(a) MMYHUTET O NUYHOTI XanweHwa U CTaBibaka y NnpuTeop,

(6) MMYHUTET O NPaBHOr NOCTYyNka 6uUno koje BpcTe y norneay U3roBOPEHUX Unm
HanMcaHUX Peyn 1 Of CBUX akaTa Koje MouYuHe Yy Cry>kGeHOM CBOjCTBY; Taj UMYyHUTET
he ce u parbe npyxatu M nopen Tora LWITO AOTMYHA NULA MOXOaA BULLIE HUCY
aHraxoBaHa Yy BpLUEHY TaKBUX DYHKLW]a;

(B) HenoBpeauBOCT CBUX MMCMeHa, AoKyMeHaTa 1 cnyxbeHor matepuvjana;

(r) npaBo Ja KopucTe wudpe 1 a warby U Nnpumajy Nnpenicke u aa Ha gpyr
HaYMH cry>k6eHO KOMyHULMPajy NyTEM Kypupa unun 3anevyaheHe Banuse;

(m) n3ysehe y concrBeHom nornegy wnu y nornegy 6OpadHor pgpyra oA
orpaHuyera ynacka y 3emrby, perucrpauumje ctpaHaua wnu of obaeesa criyxena
BOjHOI poka Aok 6opaBe nnu nponase Kpo3 ApxaBy YroBOpHULY Y obaBrbakby CBOjUX
yHKUMja;

(") NCTe ornakwmue y norrneagy BanyTHUX U KYPCHUX OrpaHuyewa Koje ce aajy
npeacTaBHUUMMA CTPaHUX Briaga y NnpuBpeMeHuM crnyx6eHum mucujama;

(e) nUCcTe UMyHUTETE W Oonakwuvue y nornegy nuuYHOr npTrbara koju ce Aajy
YraHoBMMa QUMNIOMATCKUX NpeACTaBHULLTaBa yNopeanBor paHra.

2. Y cnyyajeBuma kaga 6uno koju obnuk onopesvBama 3aBucy o 6opaska, Bpeme
KOje Cy nuua HasHayeHa y ctaBy 1. OBOr YnaHa morna 6uTu NpucyTHa Ha TepuTopuju
ApXaBse uynaHuue paau obaerbama AyXHOCTU He cMaTtpa ce BpeMeHoM BopaBka.

3. MNpuBunervje n UMyHUTETU Ce Aajy NMUMMa Has3HayeHuM y cTaBy 1. OBOr ynaHa
kako 6y ce o6e3beamno HesaBucHO obaBrbare yHkumja y Bean ¢ OPCW, a He
pagn NM4yHe KOpPUCTU caMux nojeamHaua. [yXHOCT je CBMX Nnuua Koja yxusajy Te
npuopuTeTe U UMyHUTETE Aa y CBUM APYrMM acrnekTuma nowTyjy 3akoHe v nponuce
ApXaBe yroBopHuLE.

4. Oppepbe crtaBoBa 1. M 2. OBOr uYnaHa He NpUMERYjy Ce Ha nuue Koje je
Ap>XaBrbaHWH ApXXaBe YyroBOPHULE.

YJ1AH 6
CNYXBEHULIK OPCW

1. Mpunukom BpLUEHa aKTUBHOCTW Bepudmkaumje, reHepanHn QUpekTop n ocobrbe
CekpeTtapujata, ykbyyyjyhn  kBanudwukoBaHe CTpydHake, YXuBajy TOKOM
ncnuTMBaka HaBoaHe ynotpebe xemmjckor opyxja cnomeHyTor y geny Xl, ctaBosu
7. n 8, BepudukaumoHor aHekca KoHBeHuuje, y cknagy ca dnaHom VI, ctas 51,
KoHBeHuunje, npusBunernje u umyHuteTe wusnoxeHe y [Heny |, Opemvak b,
BepudmkaumoHor aHekca KoHBeHUMje unu y TpaH3UTY NpeKko TepuTopuja gpxasa
ynaHuua y KojuMa ce He BpLUWM MHCMeKumja, npuBunernje n UMyHUTETU CNOMEHyTe y
Oeny I, ctaB 12, Tor ncror AHekca.

2. 3a aKTMBHOCTM Koje ce Tu4y umrba un cepxe KonseHuuje, cnyxb6exHmum OPCW:

(@) MMajy WMMYHUTET Of JMYHOT Xanwewa W CTaBrbaka Yy MNpuTBOp U 0f
ofy3vMmara NNYHOr NpTrbara;
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(6) “MMajy UMYHUTET O NpaBHOr MOCTYMKa Yy Morneay M3roBOPEHUX Y HanmMcaHux
peyn 1 CBUX Aena Koje nounHe y obasrbarby Cnyx6eHe AyXHOCTY;

(B) YXKUBajy HEnoBpeaMBOCT CBUX MNWCMEHa, [JAOKymeHata W cnyxbeHor
mMaTepwujana y cknagy ¢ oapeabama KoHseHumje;

(r yXuBajy ncrta msyseha og nopesa y nornegy nnarta v npvmara Koje um
ncnnatm OPCW wu nog uctum ycrioBuma koje umajy cnyxbeHuum YjeoukeHux
Hauwja;

(m) Cy u3yseTn, 3ajegHo ¢ GpayHum OpyroBuMMma, Of OrpaHuMyera Ha ynasak y
3eMIby U perucTpauujy ctpaHaua;

M) pobwvjajy, 3ajegHo ¢ GpayHMM OpyroBuma, MUCTe onakwuue 3a nospartak y
3eMiby y Bpeme MefyHapooHMX Kpu3a Kao W CrnyXkbeHuuu AunnoMaTcKmx
npeacTaBHULLTaBa ynopeanBor paHra;

(e) pobvjajy wucte npuBunernje y nornegy 3aMeHe BanyTa Koje ce pdajy
YnaHoBMMa AMNIOMATCKUX NpeACcTaBHULLITaBa ynopeanBor paHra.

3. Cnyx6ennun OPCW cy usyseTtn og obaese cnyxera BOjHOI poka NoA YCIOBOM
[a ce, Y OOHOCY Ha [OpXaBrbaHe OpXaBe YroBopHuuUe, Ta usyseha orpaHuye Ha
cnyxbeHunke OPCW 4unja ce nmeHa u3 crnyxbeHux pasnora Hanase Ha CruCKY Koju
cauvHu reHepanHu gupektop OPCW u opmobpu gpxaBa yroBopHuuUa. YKOIUKO
ApXaBa yroBopHuua nosose gpyre cnyxbeHvke OPCW Ha cnyxewe BOjHOr poka,
ApxaBa yroBopHuua, Ha 3axteB OPCW, npuBpeMeHO ofnaxe Mo3vB TakBUM
cnyx6eHnMuMa Ha BpeMe Koje je MoTpebHO Aa ce He Mpekuaa HacTaBak Tor Beoma
BaXKHOT nocra.

4. MNMopepn npusunervja n UMyHUTETa Ha3HayYeHWX y ctasosnma 1, 2. 1 3. oBor 4naxa,
reHepanHoM OUPEKTOpY NIUYHO U HeroBoM BGpayHoM Apyry ce Aajy npusunervje un
UMyHUTETKN, M3y3eha M ornakwuvue Koje ce Aajy OUNIIoMaTCKUM npeactaBHULMMA
NNYHO N HKXOoBUM BpavHuM ApyroBuMa y cknagy ¢ MefyHapogHum npasom. Ucte
npusunernje n UMyHuTeTUn, nsyseha n onakwuue ce gajy u BUCOKOM (PYyHKUMOHepy
OPCW koju 3acTyna reHepanHor gupekTopa.

5. Mpusunervje n umyHuTeTn ce aajy cnyxbennumma OPCW y uHtepecy OPCW, a
He pagu NMYHe KOpUCTU caMux nojeguHaua. Jy>KHOCT je CBMX Nuua Koja yxusajy Te
npuBunernje n UMyHUTeTe a y CBakoM APYrom norneay nowTyjy 3akoHe v nponuce
Apxase yrosopHuue. OPCW uma npaBo v OyXHOCT fa yckpaTu UMYHUTET CBakoM
cnyx6eHnky OPCW y 6uno kom cny4ajy kaga 6u, no heHoOM MULLIbEeHY, UMYHUTET
OoMeo nocTu3ame npasge a Moxe ce ogpehu 6e3 wrete no nHtepece OPCW.

6. OPCW he cBe Bpeme capahuBatM c oaroBapajyhum opraHuma [gpxase
YyroBOpHuLE Kako Ou ce nakwe gowno o npaege m 06e3begutn nowToBaH-e
nonNuUMjCcKUX Nponuca, Te crnpedaBaT nojase 6uno kakeux 3noynotpeba y Besu C
npuBunernjama, UMyHMTETMMa U onakwnyama CnomeHyTUM Yy OBOM YnaHy.

UJNAH 7
CTPYUYHALM

1. Ctpyywaumma ce gajy crniegehe npusunerunje m UMyHUTETU KOju Cy NoTpebHu aa
6u ycnewHo ob6aBrbanu cBoje yHKUMje, YKbydyjyhm Bpeme npoBedeHO Ha
nyToBawy Yy BE3U C TakBUM (pyHKUMjama:

(a) MMYHUTET O NNYHOI XarlweHwa U1 CtaBibaka y NnpuTeop, T€e o4 oAy3nMaHa
JIMYMHOT npTrbara,

(6) y norneay peuyv M3roBOPEHMX MMM HanMcaHux Wnuv gena Koja MouvuHe Y
BpLUEHY Cry6eHnx dyHKUMja, MIMYHUTET Of npaBHOr nocTynka 6uno koje BpcTe, a
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TakaB MMYHUTET Ce HacTaBrba W Kag OOTMYHA nuua Buwe He obaBrbajy crnyxbeHe
dyHkunje OPCW;

(B) HEenoBpPeaNBOCT CBMX MMCMEHA, OKyMeHaTa u cnyx6eHor maTepuvjana;

(r) 3a cBpxe KomyHuumpawa ca OPCW, npaBo kopuwhera wudpe n npujema
nNUCMeHa nnu npenucke nytTemMm Kypupa u sanevyaheHux Banvsa;

(@) NCTe ornakwmue y norrnegy BanyTHUX U KYPCHUX OrpaHuyera Koje ce fajy
npeacTaBHULMMA CTPaHUX Briaga y NnpuBpeMeHuM crnyx6eHum mucujama;

(n) UCTEe UMyHUTETE W onakwuue y nornegy nuuYHOr nmpTrbara koju ce Aajy
YraHoBMMa QUMNIOMATCKUX NpeAcTaBHULLTaBa yNopeanBor paHra.

2. Mpueunernje n MyHUTETU Ce Aajy cTpydnauuma y uHrtepecy OPCW, a He paau
NUYHe KOpUCTM camMmx nojeauHaua. OyXHOCT je CBUX Nvua Koja YXuBajy Takee
npusurernje 1 UMyHATeTe Aa y CBakoMm ApYyrom rorreny noLuTyjy 3akoHe u npornuvce
Apxase yrosopHuue. OPCW uma npaBo v OyXHOCT fa yckpaTu UMYHUTET CBakoM
CTpy4dHaky y 6uno kom cnyyajy kaga 6u, N0 HEHOM MULWIbeHY, UMYHUTET OMEOo
nocTu3ame npaeae u Moxe ce yckpatutn 6e3 wrete no nHtepece OPCW.

YUJ1AH 8
3JI0YMNOTPEBA NPUBUNEIMNJA

1. Ako JpxaBa yropopHuua cmatpa Aa je 6uno 3noynotpeba npusuniervja wm
nmyHuteTa gatmx osum Cropasymom, ogpxahe ce koHcynTauuje namehy apxase
yroopHuue n OPCW kako Ou ce ycTaHOBWNIO Aa NnvM je OOWSio A0 TakBUX
anoynotpeba un, ako jecte, Aa ce ynoxe Hanopu ga ce obes3beam ga ce oHe He
NnoHaereajy. YKONMUKO TakBe KOHCynTauuvje He Aajy pesyntaT Koju 3a40BorbaBsa
apxasy yrosopHuuy u OPCW, nutake pa nu je pgowno Jo 3noynotpebe
npuBunernje M MyH1MTeTa peLlasa ce noctynkoMm npeasuheHnm unaxHom 10.

2. Op nuua obyxsaheHux jeqHOM of Kateropuja u3 ynaHa 6. u 7. TeputopujanHe
BnacTn Hehe 3axTeBaTn Aa HanycTe TEPUTOPUjy Op)KaBe yroBopHuue 36or 6uno koje
aKTUBHOCTU KOjy Bpwle Yy cnyxbeHom cBojcTBy. MehyTum, y cnyyajy aa HEKO TakBO
nuue 3noynotpebu npuBunervje y akTMBHOCTMMAa AOK He obaBrba cnyxbeHe
dyHKUMje, o4 Tor nuiua Bnaga gp)kasBe YroBOpHULIE MOXe 3axTeBaTu fda HanycTu
3eMsby, NOA YCNOBOM Aa Cy Hapeaby 3a HanylwTawe 3eMibe u3gane TeputopujanHe
BNactTn y3 ogobpere MMHUCTPaA CMOSbHMX MOCMOBa ApXaBe YroBopHuUe. TakBo
opobpere ce Oaje jeQuHO Yy KOHCynTaumju C reHepanHum gupektopom OPCW.
YKonuko ce noseae nocTynak npoTepusarsa nvua, reHepantu aupektop OPCW unma
npaBo Ja ce Yy TakBOM MOCTYNKY NojaBu y MMe nuua npoTUB KOr je OH NoBeaeH.

YUJ1AH 9
NYTHE UCTNPABE U BU3E

1. dpxaBa yroBopHuua npu3Haje u npuxeaTta 3a Baxehe nyTHe ucnpase (laissez-
passer) YjeanweHux Haumja Koju ce wusgajy cnyxbennumma OPCW vy cknagy c
nocebHum aparxmaHuma OPCW, pagu obaBrbara 3agataka y Beau ¢ KoHBeHUMjoM.
leHepanHn AgupekTop obaBelwTaBa [ApXaBy YroBOPHULY O peneBaHTHUM
apaHxmaHnma OPCW.

2. ipxaBa yroBopHuuUa npegysnma ceBe noTpebHe mepe 3a onakwasake ynacka u
OGopaBka Ha CBOjoj TepuTopuju U Hehe nocTaBrbATU HUKaKBE Mpenpeke nvuMma
obyxBaheHuM jegHOM of KaTeropuja n3 ropwux YnaHosa 5, 6. n 7, ga Hanycte heHy
Teputopujy 6e3 063upa Ha HUXOBY HaUMOHANHOCT M CTapa Ce fa UM ce He
nocTaerbajy npenpeke AOK Cy Y TPaH3UTy OO M Of4 MecTa crnyxbeHe OYXHOCTU u
nocrnoBsa 1 npyxa UM cBY HEOMXOOHY 3aLlUTUTY Y TPaH3UTY.
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3. 3axTeBu 3a usgaBarwe BU3a M TPAH3UTHUX BM3a, rae cy notpebHe, nuuuma u3
jeaHe op kaTeropuja M3 4YnaHa 5, 6. u 7, y3 yBepewe Aa nyTtyjy y cnyxbeHom
CBOjCTBY, pa3maTtpajy ce eKcneguTMBHO Kako 6u ce Tum nuumma omoryhuno aa
ycnewHo obaBrbajy cBoje dyHkumje. [Nopea Tora, TakBuUM nvuuma ce gajy onakwmue
3a 6p30 nyToBaH-E.

4. [eHepanHOM AMPEKTOPY, 3aMEHUKY (3aMeHuuMMa) reHepanHor AupekTopa u
apyrum cnyxbeHnumma OPCW koju nyTyjy y cnyxbeHom CBOjCTBY Aajy ce wucte
noeBnactiue 3a nyToBakwe Koje Cce  Aajy  unaHoBMMa  AUNIIOMaTCKUX
npeAcTaBHULLITaABA ynopeauBor paHra.

5. 3a Bpwene BepudnkaLMoHMX akTMBHOCTU BM3e ce n3gajy y cknagy ca ctasom 10,
Hena Il, Ogervak b, BepndukaumoHor aHekca KoHBeHuUumje.

UJAH 10
PELLABAHKE CMOPOBA
1. OPCW he npeasugeTtn ogroBapajyhe HauvHe 3a peluaBahe:

(@) CMopoBa KOju HACTaHy M3 yroBopa Wnu Opyrmx crnopoBa NpuBaTHO-NpaBHOM
KapakTtepa y kojuma je OPCW cTtpaHa y cropy;

(6) CropoBa Yy Koju je ykibydeH cnyx6eHnk OPCW unu cTpy4yrsak Koju Ha OCHOBY
cny>x6eHor nonoxaja yxvBa UMyHUTET, YKONUKO ce TakBor umyHuteta OPCW Huje
OApekna y cknagy ¢ YnaHom 6, ctaB 5, unm ynaHom 7, ctaB 2, oBor Cnopasyma.

2. CBaku cnop y Be3n c TymMayeweM unu npumeHom osor Crnopasyma Koju ce He
peLln Ha npujaTerbCkM HA4YMH NOOHOCKU Ce Ha KOHaYHy OANyKy TpubyHany Koju YnHe
Tpu apbuTpa Ha 3axTeB 6mno koje oA cTpaHa y cnopy. CBaka cTpaHa MMeHyje jeaHor
apbutpa. Tpeher apbutpa, Kkoju npeacemaBa TpubyHanom, 6upajy npsa pABa
apbutpa.

3. Axo jegHa of cTpaHa nponycTy Aa uMeHyje apbutpa u He nNpefy3me Kopake aa To
YYMHM Y POKYy O [ABa Meceua MOWTO gpyra CTpaHa ynyTM 3axTeB 3a TakBO
UMeHOBaHe, Apyra cTpaHa MoXe Tpaxutu of npencefHuka MehyHapoaHor cyaa
npaege ga umeHyje Tor apbutpa.

4. Ako ce npea aBa apbutpa He crioxke o TpeheM y poky of ABa Meceua Mo CBOM
MMeEHOBatby, CBaka CTpaHa MOXe TpaXkuTu of npeaceaHuka MefhyHapogHor cyaa
npaege Oa TO YYMHM.

5. TpubyHan Bogm noctynak y cknagy ¢ OnuuoHum npasunuma CranHor
apbuTpaxHor cyga 3a apbuTtpaxy y crniyyvajeBMMa Koju yKibydyjy MehyHapoaHe
opraHu3auvje u gpxaBe Koja OyQy Ha cHasu Ha [aH CcTynawa Ha cHary OBor
Cnopasyma.

6. TpubyHan poHocu oanyky BehuHom rnacoBa. TakBa oanyka je KOHavyHa u
obaBesyje cTpaHe y cnopy.

UJNAH 11
TYMAYEHE

1. Oppenbe oBor Cnopasyma ce Tymaye y cBeTny dyHkumja koje KoHBeHuuja
noeepaBa OPCW.

2. Ogpepbe osor Cnopasyma HU Ha KOjU HAYMH He OrpaHuyaBajy HUTW Cy Ha LTeTy
npusurernja u UMyHuTeTa Koje ce Aajy YnaHosuma MHcnekumjckux ekuna y HOeny I,
Opemvak b, BepudmkaunoHor aHekca KoHBeHuuje unu npuBunervja nu umyHuteTa
Koju ce gajy reHepanHom aupektopy un ocobrby Cekpetapujata OPCW y unany VI,
ctaB 51, KonseHuuje. Ogpenbe osor Crnopasyma came no cebu ce He npumersyjy
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Tako ga ykugajy wnu oactynajy og 6uno koje ogpenbe KoHseHumje unu 6uno kor
npaea unun obaeese koje OPCW nHa4ve moxe nmatu, ctehn nnm npeysetu.

YJ1AH 12
3ABPLWHE OAPEABE

1. OBaj Cnopasym cTyna Ha cHary Ha faH OenoHoBaka Kof reHeparnHor oupektopa
WHCTPYMEHTa O paTudukaumju apxase yroBopHuue. Mogpasymesa ce ga he, kaga
ApXXaBa yroBopHuLa AenoHyje MHCTPYMEHT O paTtudunkaumju, oHa 61Ty y nosuumju aa
npema COoncTBEHUM 3aKOHMMa crnpoBoan oapeade oeor Cnopasyma.

2. OBaj Cnopasym Baxu cBe AOK ApXasa yrosopHuua byae apxasa yroBopHuUA
KoHBeHuuje.

3. OPCW wu pgpxaBa yroBopHuUa MOry CKMOMUTU AOMYHCKE crnopasyme Koju Mory
61TK NoTpebHu.

4. KoHcynTauumje y nornegy uameHa u gonyHa osor Crnopasyma Bofe Ce Ha 3axTeB
OPCW wunu ppxase yroBopHuue. CBaka TakBa M3MeHa WM [OMyHa BpLIM ce Y3
mehycobHy carnacHocT npema cnopasymy koju 3akrbydye OPCW n gpxasa 4naHuua.

CaunrbeHo y Xary y ABa npumepka, 7. mapta 2008. roguHe, Ha eHrneckoM je3uky.

3a Penybnuky Cpbujy, 3a OpraHusaumjy 3a 3abpaHy
XeMujcKor opyxja,

PapocnaB CtojaHoBuh (c.p.) Porenwuo MNdcumpTep (c.p.)

N3BaHpeaHu n onyHomoheHn ambacagop eHepanHu aupekTop

Peny6nuke Cpbuje y KparbeBnHu XonaHauju,
CranHu npeactaBHuk Penybnuke Cpbuje npu
OpraHusaumju 3a 3abpaHy xemujckor opyxja
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary oOcCMOr pfaHa o pJaHa ob6jaBrbuBarba Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefyyHapoaHu yrosopu”.



